Cat Cartoons: Episode Fourteen: Vocabulary
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|#ELen ¢ Saamas: $3nnEnlng

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.
sound

children

sing a song

to know (5is "to know" in the sense of knowing information)
to love

Thai ; Thai language

HUS9818: ABY YU - 4N
Narrator: Episode ‘Bup’ - ‘Bum’
narrator

episode

to be crumpled

to be hollow

da1a: iuan innseilaseanfuaasinasanasly uanwiailanluds

Si Sawat: Kao Taem, you’ve made P’ Goi’s savings can fall to the floor. | wonder if
it’s broken.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray
cat character | nine spots

to make

piggy bank

of

girl character | older person ; little finger

to fall down

or not

to break

then

to not know

WILaN: lhuannsan sudlunszilasdanzdas

Kao Taem: It’s not broken. It’s a galvanized (zinc-coated) iron can, you know?!
cat character | nine spots

not

to break

(particle used in the negative when making a contradiction)

it

to be

can ; tin

galvanized iron ; zinc

(particle used in slang speech after questions or to soften statements)

dae: dresraiufinasyuidan

Si Sawat: If that’s the case, then it’s probably just ‘bup’-ed
cat character | goldish blue grey ; bluish gray

if

like that

then

might be

to crumpled

to be misshaped

InueN: Anfravias ynliwiasdad
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Kao Taem: Whew! That sounds much better! Just a little ‘bum’-ed.

cat character | nine spots
it’s better ; it’s not bad

a little ; a little bit

to be hollow

it did ‘hollow’ (the translation of lu in this context depends on the primary verb, but
it frequently has no direct equivalent in English and so may be untranslatable.)

a little ; a little bit
only

dane: yuaz lailagu
Si Sawat: It should be ‘bup’-ed, not ‘bum’-ed.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

it was pounded (adjective)

(particle used at the end of sentences to make them sound more friendly or polite)
not that

to be hollow

wuen: warjuiluasnglea:
Kao Taem: What’s wrong with ‘bum’-ed?

cat character | nine spots

and then ; so

to be hollow

to be

how

(particle used in questions or to show a change of state)

dae: ynnudadrguaslidlusasdn o ldnuaasiia o agraiagn udnguwseiantinaza

Si Sawat: ‘Bum’-ed means a ‘caving in’ that forms a deep mark, used in respect of
things that are soft for example an indent in the flesh. A cheek gets indented
because a dimple forms.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

to be hollow

then

to translate

that

to sink in

down

to

to be

deeply

to apply to

of

to be soft

(character used to indicate the previous word is repeated)

like ; similar

flesh

to be hollow

cheek

to be hollow

because

to have

dimple

(particle used when stating something that was obvious or implied from the context)

=

gusseng: yuudaiguduudnaniunii ldnuessuwdsdadaudneudagunseilasdanzdyuy
nassyy dwgnudainguiuusnondn 9 lanuassiian 9 wuudngy e
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p6o ban-yaai
bup

bplae

waa

yup

bpen

bor-ri-wayn gwaang

gwaa

chai gap
kdng kaeng
réu

kon kaang
kdeng
chén
gra-bpdng
sang-ga-sée bup
glong

bup

suan

bim

bplae

waa

ylap

bpen
bor-ri-wayn
lék 1ék

Narrator: ‘Bup’-ed means a depression covering a wider area, used in respect of
things that are hard or rather hard for example a galvanized (zinc-coated) iron can is
‘bup’-ed, a box is ‘bup’-ed. As for ‘bum’-ed, it means a depression covering a small
area, used in respect of things that are soft for example a cheek is ‘bum’-ed, a chin
is ‘bum’-ed.

narrator

to pound

to translate

that

to sink in

to be

wide area

more than

to apply to

hard thing

or

rather

hard

for example

can ; tin

galvanized (zinc-coated) iron

box

to be distorted

as for

to be hollow

to translate

that

sink in

to be

area

small

to apply to

of

to be soft

(character used to indicate the previous word is repeated)

for example

cheek

to be hollow

chin

to be hollow

wRATIENE: udwui Insuzasuuy (A5v)

All Three Cats: See you again next time!

three

meet ; encounter ; see

again ; once more

[to be] new ; recent ; the latest

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
AU dragged out...

(particle used by male speakers at the end of sentences to make them more polite)

LRENLAN ) SBAUNAN: $3nAE Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-fourteen-
learn-and-love-the-thai-language/



